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Museo dell’Artigianato 
Valdostano di tradizione

La materia 
è all’origine di tutto.
Materia da guardare, 
conoscere, toccare, 
modellare, lavorare per 
creare opere e manufatti.
Indistruttibile, costituisce 
l’essenza dell’ambiente 
naturale.
I nostri artigiani lavorano 
in particolare pietre ollari 
di diversa grana ma anche 
pietre locali raccolte lungo i 
torrenti e sulle montagne 
del territorio.

La matière est à l’origine 

de tout.

Matière à regarder, 

à connaître, à toucher, 

à modeler, à travailler pour 

créer des ouvrages et 

des objets.

Indestructible, elle constitue 

l’essence du milieu naturel.

Nos artisans travaillent en 

particulier des pierres ollaires, 

de grain différent, et toutes 

les pierres locales qu’ils 

ramassent le long des torrents et 

sur les montagnes du territoire.
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La Mostra “Memorie di pietra” vuole mettere 
in evidenza gli artigiani valdostani che, per 

passione o per professione, hanno dato voce 
alla materia grezza, trasformandola in oggetti di 
artigianato; esplorando i personali temi con stili 

e gesti anche molto diversi tra loro.

Bottan Cesare trova nella pietra locale un 
fascino che lo riporta alle sue origini • trouve 

dans la pierre locale un charme qui est pour 
lui un retour  à ses origines. 

CoLLé rino si dedica alla tornitura tra 
passione e formazione • formé au tournage, s’y 

consacre avec passion.

Ferrari CLaudio lavora la pietra dedicandosi 
come professione alla creazione di oggetti 

tradizionali tra cui le stufe • fait de la pierre une 
profession et crée des objets traditionnels, entre 

autres des poêles.

Ferrari renzo si fa maestro nel trasmettere 
la propria passione ai figli • maître artisan, 

transmet sa passion à ses enfants.

pieiLLer niLo interpreta la materia portata 
dall’alluvione come qualcosa da poter plasmare
interprète la pierre charriée par l’inondation 

comme une matière à façonner. 

savin donato traendo ispirazione dalla 
natura crea opere innovative abbozzando 

appena la materia • tirant son inspiration de 
la nature, crée des œuvres innovantes, en 

ébauchant à peine la matière.

zavattaro roBerto trae ispirazione 
dagli oggetti della tradizione che trasforma 
mantenendone la funzione d’uso • s’inspire 
des objets de la tradition, qu’il transforme 

en en gardant la fonction d’usage.
 

L’exposition Mémoires de pierre se propose 
d’attirer l’attention sur les artisans valdôtains 
qui, par passion ou par profession, 
ont fait parler la matière brute et l’ont 
transformée en objets d’artisanat qui reflètent 
leurs thèmes personnels, exprimés avec toute 
la différence des styles et des gestes.

CoLLé andrea viene affascinato dalle 
forme che possono scaturire da un semplice 
blocco di pietra grezza. • est fasciné par 
les formes qui peuvent émerger d’un simple 
bloc de pierre brute.

daguin gino, attraverso i suoi presepi 
ed i suoi santi, riesce a trasmettere 
la semplicità di un tempo • arrive à 
transmettre avec ses crèches et ses saints 
la simplicité du temps passé.

Ferrari FaBrizio attraverso le sue opere 
ricerca nuove forme entro i confini della 
tradizione • recherche au travers de ses 
œuvres de nouvelles formes à l’intérieur 
des confins de la tradition.

JoLy  MarCo permette alla materia di 
parlare da sé, l’istinto lo guida alla creazione 
dell’opera • permet à la matière de parler 
d’elle-même, c’est l’instinct qui le guide 
dans la création de son œuvre.

saLto siLvano si esprime attraverso 
opere “monumentali” • il s’exprime 
à travers des œuvres « monumentales ». 

yon seBastiano attraverso i suoi 
bassorilievi tenta in modo professionale una 
interessante combinazione tra legno e pietra 
tente en professionnel une combinaison 
intéressante entre le bois et la pierre dans 
ses bas-reliefs.  

Dès Les teMps ancIens La 
pIerre a été consIDérée coMMe 
un éLéMent précIeux. son 
IMportance a toujours été  
granDe. syMboLe De Dureté 
et De résIstance, eLLe étaIt 
utILIsée pour fabrIquer Des 
objets D’usage courant, Des 
éLéMents archItecturaux, 
Des représentatIons 
scuLpturaLes.
aujourD’huI, gravée et 
scuLptée, eLLe acquIert 
une autre vaLeur. L’artIsan 
Dégage ses créatIons De La 
MatIère brute. Le contact 
avec La nature, avec une 
Longue pratIque, constante, 
LuI a perMIs De DécouvrIr La 
MatIère preMIère quI LuI étaIt 
offerte et De L’expLoIter au 
MIeux.
avec son preMIer accrochage 
teMporaIre, MéMoIres 
de pIerre, Le Mav veut 
transMettre L’IMportance 
De La MatIère, et Dans ce 
cas De La pIerre, quI est Le 
preMIer éLéMent traIté 
Dans Le parcours Du 
Musée. une exposItIon quI 
envahIra Les espaces verts 
à L’extérIeur et Les zones 
D’exposItIon Des preMIers 
étages. une occasIon pour 
Mettre en évIDence Les 
proDuctIons actueLLes 
en pIerre : Les artIsans 
exprIMent concrèteMent 
toute Leur IMagInatIon Dans 
L’utILIsatIon De ce MatérIau, 
aux confIns Mouvants entre 
art et artIsanat. La force 
D’une MatIère quI, façonnée 
par Les MaIns habILes Des 
artIsans, DevIent objet 
traDItIonneL et œuvre 
MoDerne. 

sIn DaI teMpI antIchI La 
pIetra ha avuto una granDe 

IMportanza. consIDerato 
prezIoso eLeMento, sIMboLo 

DI Durezza e DI resIstenza, 
venIva utILIzzato per 

La fabbrIcazIone DI 
oggettI D’uso, eLeMentI 

archItettonIcI e 
rappresentazIonI scuLtoree.

oggI, IntagLIata e scoLpIta, 
acquIsta un aLtro vaLore. 

DaLLa MaterIa grezza, 
L’artIgIano LIbera Le proprIe 

creazIonI attraverso un 
contatto con La natura 

che gLI perMette DI scoprIre 
e DI sfruttare aL MegLIo 

con un Lungo e costante 
esercIzIo La MaterIa prIMa 

offerta.
con IL suo prIMo 

aLLestIMento teMporaneo, 
MeMorIe dI pIetra, IL 

Mav vuoLe trasMettere 
L’IMportanza DI questa 

MaterIa, prIMo eLeMento 
trattato neL percorso 

MuseaLe. una Mostra 
che  InvaDerà L’area 

verDe esterna e Lo spazIo 
esposItIvo aL prIMo 

pIano. un’occasIone per 
vaLorIzzare Le proDuzIonI 

LapIDee attuaLI: La pIetra 
e IL suo utILIzzo neLLa 

concreta fantasIa DegLI 
artIgIanI, MettenDo In 

evIDenza IL LabILe confIne 
tra artIgIanato e arte. 

La forza DI una MaterIa 
che, pLasMata DaLLe abILI 

ManI DegLI artIgIanI, sI 
trasforMa In oggetto 

DeLLa traDIzIone o In opera 
InnovatIva.
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